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A  r é t e k r ő l .
Л rétek igen fontos részét képezik gaz

daságainknak, különösen oly vidékeken, a 
hol a takarmánynövények szántóföldi ter
melése nincsen elterjedve s igy a talajerő 
fenntartása egyes egyedül a rétek termésére 
van bazirozva, vagy legalább is a trágya je-1 
lentékeny része ezek termése után szárma
zik. Hogy bányád részét képezze a rét a 
gazdaság termőterületének, arra egyenes fe
leletet adni nem lehet, mert az mindig a 
rétek minősége, az állattartás és állattenyész
tés kiterjedlsége és a takarmánynövények 
szántóföldi termelésének aránya szerint vál
tozik. Oly gazdaságokban, a hol a takar
mánynövények nem, vagy csak igen к is | 
mértékben termeltetnek, mint pl. kisgazda
ságokban, a rétek területe a gazdaság üsz- 
szes termőterületeinek */4 részét képezheti, 
míg a hol ezen növények termelése leika-1 
roll )lik, ott az arány szorosan meg nem 
állapítható.

Általában igen kedvezőnek mondhatóI
— takarmányt nem, vagy csak nagyon mér
sékelt piennyiségben termelő gazdaságokban 

a talajerő fenntartásának szempontjából 
az az arány, a midőn a rét az összes termő
területnek felél, kedvezőnek, ha 7e-át és 
kedvezőtlennek, ha V5-öd- */- -ed részéi képezi.;

A rétek kiterjedése mindig attól legyen 
függővé téve, hogy vájjon az annak hagyandó 
területek jó réttalajok-e vagy sem, a me
lyekről már eleve is meg vagyunk győződve, 
hogy mint ilyen területek szolgáltatják a leg
nagyobb jövedelmet. Réltalajoknak a mé
lyebb fekvésű területek telelnek meg legin
kább, mert ezek rendszerint nedvesebb, 
üdébb talajok, a melyek a szárazságtól ke
vesebbet szenvednek. Ha ilyen területekkel 
rendelkezünk, célszerű lesz azokat rétekké 
alakítani ál, mert egy megfelelő talajjal biró 
rét nagyobi) jövedelmet szolgáltat, mintha 
azon területet szántóföldi termelésre hasz- j 
háljuk. Azonban ezen nagyobb jövedelem 
elérésének szempontjából megfelelő ápolás-1 
ban és gondozásban kell részesíteni rétjein-' 
két, mert a talaj termőképessége egymagá
ban még nem elegendő biztosíték. Így pl. a 1 
rétek rendszeres boronálása. trágyázása, mind 
feltétlenül szükségeseit, ha nagyobb termések 
elérését célozzuk Ezektől van első sorban 
függővé téve azon kérdés, hogy hányad ré-; 
szét képezze a rét a gazdaság összes ter
mőterületeinek, mert egy jól kezelt rét min- * 
dig jóval több termést szolgáltat s igy sok-i 
kai kisebb területen termelhető a szükséges 
takarmány, mint ha rétjeinket nem gondoz-; 
zu к kellően.

Ha figyelemmel kísérjük a hazai gaz-1 
daságok rétlerületeinek gondozásál, azon saj

nálatos meggyőződést, fogjuk szerezni, hogy 
csak nagyon kevés azon gazdaságoknak szá
ma, melyekben oly ápolást, gondozást s 
művelést adnak a réteknek, mint aminőt 
azok a gazdasági üzemben elfoglalt jelentő
ségüknél fogva tényleg megérdemelnek. A 
legtöbb gazda azon véleményt táplálja a ré
tek iránt, hogy teljesen szükségtelen a rétek 
gondozásával is bíbelődni; mert megtermi 
az a szénát anélkül is. S ez a legnagyobb 
hiba.

Hasonlítsunk csak össze egy rendszeres 
ápolásban részesített rétet egy olyannal, mely 
tisztán a természet gondozó kezére volt bíz
va : Azonnal meglátjuk azt az óriási kü- 
lönbbséget, mely a kettő között fennáll. Mig 
Af  előbbin alig hogy betakarult a széna, már 
ismét munkát ad a sarjának lekaszálása, 
addig az utóbbin a kaszások homlokáról 
csak úgy csurog a veríték ama ellentállás 
következtében, melyet a sok értéktelen vas
tag koró eltávolításával kell kifejteniük.

S mindez miért van igy ? Azért, mert 
nem akarják a gazdák belátni azt, hogy nö
velés nélkül a rétet jókarban, jó termőerő
ben tartani lehetetlenség. Ami rélmivelésünk- 
nek legnagyobb hibája az, hogy tulajdonképeni 
növelésről tulajdonképen szó sincs. Nézzük 
csak egyenként azon tényezőket, melyek *a 
termés eredményére befolyást gyakorolnak :

A reteknél e tekintetben első szerepet

T Á R C Z A.
Májusi úloin.

Kz az a hely; ill éllek ők még néhány év 
előli, az öreg kor nyugodt boldogságával gondolva 
vissza szerelmük ifjúságára. A házikó előtti öreg 
gesztenyefa mondhatná el azt legjobban, mesél is 
talán az elmúlt időkről, van-e lény, ki megérti a 
lombok susogásál ?

A gondos kezek, melyek fiatal hajtásait ápol
ták, ni позеиеп к már meg; a szerető két szív olt 
porlad a temető virágos hantja alatt, leikök pe
dig ill lebeg (alán a házikó I ürüli atmospherá- 
ban ? . . .

Dió és gesztenyefa bokor között áll, inkább 
mskadoz a kis házikó. Még néhány év előtt ga- 
lambfehér volt a fala, most az eső sárgás baráz
dákat vont oldalára, a pajkos szél hellyel közzel 
megbontá piros cserepét.

A zöld ahlak táblák lent hevernek a földön. 
Ili egy féllábú pad hever a vad búja fűben, amott 
egy törött kormos fazék ; cserépdarabok szerteszét.

A vadszőlö ifjú hajtásai felkúsznak a diófa 
ágaira, az orgonabokor összefonja gallyait a gesz
tenyefa lombjaival, minden oly vad, oly elhagya

tott, hiányzanak a gondos szelid kezek, hol van
nak ők, hol vannak ? . . .

Mintha hallanám susogásaikat, amint az édes 
valót egymás előtt kiszínezik . . . Csak az enyhe 
tavaszi fuvalom suhant át a lombok között . . .

Alant a parti facsoportok között, eltűnik és 
I ismét előkukkan a folyó csillogó vize. Itt egy le
dőli fa sárgás kérge hárnlik, tövét befödte már a 
fohl ; a lehull levelek porladozó maradványai s 
honát lelte benne néhány szál fű, sárga arany vi*

1 rág, melynek most lopja meg mézét egy kis mé
hecske, azután dongva repül odébb.

A geszlenyefa most kezd virágozni, a fehér 
[virágok mint ezernyi apró csengőcske fürtöket 
képeznek a setét levelek közólt, némelyik bimbó 
csak most fakad még szét, talán az éj csendjében 

I csókolta meg a tavasz istennője ? . . .
A millió virág a nap tüzéhen fürdeti szír- 

|m ait s illat parányait szétszórja a tiszta légben.
Itt állok a rozzant házikó előli, keresem őket, 

nincsenek, nincsenek . . . .
Megkerültem a házikót s keresztül haladtam 

a sűrű lombok alatt A lépcsőzetes hegyoldalon 
szétnyitollnm a vad rózsa tüskés ágait s felfelé 
haladtam.

Fenni voltam a táj felett, felettem a ragyogó 
égbolt, alattam  virágos díszben a tavaszi élet, s 
körülöttem szokatlan kedves harmónia. Mintha

minden az ő nagy szerelmükről regélne ; a zsongó 
méh a vadrózsának, a fülemüle a tölgy bokornak s 
az enyhe szél most itt, majd amott súg valamit; 
itt a vadhús sötétzöld levélkéit zörrenti meg, amott 
a margarett vagy búzavirág himporát porzitja a 
légbe. Leültein a puha zöld pázsitra. Mellettem 
ingó zöld fűszálon ezüst zöld rovar pihent, azután 
zizegve tova repült s eltűnt a csipke illatos virá
gai között.

Lefeküdtem. Valami édes bűvös álom fogott 
el. Körülöttem zsibongott az élet, a völgyből egy 
harang szava csengett felém enyhén; altató zené
vel. Szétnyílt a rózsabokor sötétje, s ragyogó köd
ben jelent meg egy tündér, szivárványból volt ru
hája ; maga mint egy nyíló rózsa.

Elém suhant.
— Ki vagy bájos égi lény ?! —  — kér

deztem én.
— Nevem Phantasie ! . . . Jövök a végte

lenség utairól s hazám a mindenség.
— Szeretlek, szeretlek ! —  susogtam hozzá 

s ő melléin ölt, az illatos fűben s tovább beszélt.
— Mit sejteni sem mer földi lény nyitva áll 

szemeim előtt. Utazom a szélűzte felhők fodrain 
s egy lépés nekem az égbolt azúrjáig, azontúl — 
hová ezernyi vágy sóhajtva repül fel — a tudás 
megelégedését élvezem.

Játszom néha a földiekkel is, kibontom a



játszik a víz. Egy növény sem igényel te- 
nyéez ideje alatt oly nagy mennyiségű vizet, 
mint a réti növényzet. Ezeknek sűrű az ál
lása, hosszú a tenyész ideje, s igy igen ter
mészetes, hogy sok vizet párologtatnak el a 
talajból; miután pedig viz nélkül a vege
táció nem lehetséges, önkényt következik, 
hogy a termés eredménye silány lesz. Hogy 
ezt kikerülhessük, iparkjodunk mesterséges 
utón pótolni a vizet, rendezzük be rétjeinket 
öntözésre. Oly befektetés lesz ez, mely ka
matját busásan megtéríti.

Egy másik tényező, mely szintén első 
helyet foglal el, a rétek diszlését előmozdító 
tényezők között: A talaj tápanyag tartalma. 
A réti növényzet ép úgy megkívánja a talaj 
tápanyag gazdagságát', mint bármely szántó
földi kultúrnövény; s ennek dacára táp
anyag visszapótlást az egyes gazdaságokban 
alig látunk. Pedig e tekintetben igen meg 
van könnyítve helyzetünk a műtrágyák for
galomba hozatalával, mint a mely trágyát a 
legkönnyebben kezelhetjük, e legbiztosabban 
ható anyagok gyanánt ismeretesek.

A réteken ugyanis első sorban oly trá
gyát kell alkalmazni, mely könnyen oldódik, 
a mely tehát az eső által a talajba mosatva, 
könnyen a gyökerekhez férhet. Ilyen pl. a 
kainit, mely káli tartalma miatt kiváló si
kerrel használható; ilyen a foszforsavat tar
talmazó szuperfoszfát, slb. E trágyákat leg
jobb ősszel elhinteni, mert a téli csapadék 
a talajba mossa s igy a növényzet tavasszal 
vígan indul fejlődésnek.

Egy harmadik tényező a termés sike
rére a talaj megmivelése fogatos eszközök
kel. Nem ritka jelenség az, hogy a rét talaja 
összetömődik megülepedik, s ennek követ

költői lélek szárnyait, megmutatom, mi szép, mi 
fenséges, kicsiben is mi a nagyszerű.

. . . . S beszélt nekem a szép tündér egy 
bájos világról, a szerelem világáról; ahonnan a 
fenséges eső szétárad s betölti a mindenség leg
kisebb zugát is, varázshangon szólítva életre min
dent, beszélt arról az isteni erőről, ami kifakasztja 
a rügyeket, kinyitja virágok bimbóit, dalra ser
kenti a madarat, édes sejtést küld mindenben, 
benne van ami él . . .  .

— örülj te is, hogy élsz s szeress ! . . .
Kábultan hallgattam . . .
A harangszó elhaló búgásával szét foszlott a 

kábulat, utolsó foszlányai ott remegtek még előt
tem, mikor a hanyatló nap kinyílt szemeimbe 
villant.

Árnyékban volt már a táj s pihenésre ké
szült, csak a fák legvégső csúcsain rezgeti még 
egy-egy levélke a nap víszfényében.

Felkeltem. A bokor túlsó feléről hangokat 
hallottam, ők nem vehettek engem é3zre, azóta 
jöhettek, mig én aludtam. Halgatóztam. Egy férfi 
beszélt :

» . . . Aztán esküvő után nászúira megyünk 
Olaszhonba, jó lesz aranyosom ? . . .

»Gyerekek megyünk ! « Egy erélyes mama 
hang szólt fel a völgyből.

Lassan óvatosan szétnyitottam a csipkebokor 
ágait. Láttam egy csinos szőke főt, egy barna erős 
férfit s egy csókot hallottam elcuppani. Lementem 
lassan a hegy oldalról, elhaladtam ismét a házikó 
előtt s mintha nem lett volna olyan fájós az el
múlás színe —  ott lebegett előttem a két szerel
mes lő 8 füleimben szép tündérem szavai cseng
tek : »A szerelem él, a szerelem örök, örülj te is, 
hogy élsz és szeress !

Paglíaccio.

keztében légátjárhatósága csökkenvén, a ta
lajban levő szerves anyagok felbomlása ked
veződen lefolyású lesz. Ennek megakadályo
zására szolgáljon a réti borona alkalmazása, 
melylyel tavaszkor megdolgozván rétjeinket, 
előmozdítjuk a levegő behatolását, s uj életre 
ébresztjük növényeinket.

Az a gazda, ki a fenntirottakat figye
lemre méltatván, az adott tanácsokat meg
szívlelj bizonyára be fogja látni azt, hogy a 
réteket mivelés, gondozás nélkül hagyni 
öreg hibjL

K Ü L Ö N F É L É K .
—  Gróf Festetics Jenő úr őméltósága 

tegnap délután 4 órakor a pragerhofi gyors
vonattal több heti tartózkodásra hazaérke
zett és zalaujvári kastélyába hajtatott.

— Meteorologie. Csáktornya állomás április 
havi meteorologiai feljegyzéseinek eredményei a 
következők :

A redukált légnyomás maximuma =  753 3 
mm. 1-én.

A redukált légnyomás minimuma =  7326 
mm. 18-án.

A 0 fokra redukált légnyomás havi közepe 
743 7 mm.

Hőmérséklet absolut maximuma este 9 óra
kor 16.8 C®.

Minimuma =  5.4 C°.
Száraz thermometer havi közepe =  9*3 C®.
A 30 évi április havi közép =  10 C®. Klté- 

i és: — 11 C«.
A száraz hőmérő maximuma =  227 C®, 

30-án.
Minimuma =  2’6 C®, 9 én.
Páranyomás havi közepe: 69 mm.
Nedvesség havi közepe =  78 ®/0.
Felhőzet (derült =  0, borúit =  10) havi 

közepe =  67.
Szélirányban uralkodó az északi és észak

keleti volt. Szélcsend 1 esetben észleltelbtt.
A szélerő (1 — 10) havi közepe =  17.
Csapadék havi összege =  73 4 mm.
25 évi átlagos április havi csapadék =  83

mm.
Tehát ez idén kevesebb 9 6 mm.
Legnagyobb csapadékmennyiség =  248 mm. 

17-én.
A csapadékos napok száma =  14
Ezek között: hóval 1 esetben, zivatarral 2- 

szer. Az első zivatar 6 án vonult el fölöttünk.
—  Kinevezés. 6  Felsége Slieglbauer 

József pécsi járásbirósági jegyzőt a perlaki 
kir járásbírósághoz albiróvá nevezte ki.

—  Zrínyi ünnepély. Május hó 1-én, 
Zrínyi Miklós a költőnek a születés napján 
igen szépen sikerült alkalmi ünnepet ren
deztek a Csáktornyái tanintézetek Az inté
zetek V*—V« 9 órakor kezdettek felvonulni 
zászlóik alatt a »Zrínyi tér«-en levő emlék
oszlophoz, hol a közönséggel együtt csakha
mar hatalmas tömeg gyűlt össze. Az ünne
pély 9 órakor kezdődött, mikor is először 
a Csáktornyái áll. tanintézetek nevében az 
emlékoszlopra koszorút helyeztek a követ
kező felírással: »Gróf Zrínyi Miklós, a költő 
emlékének. A Csáktornyái áll. tanintézetek 
ifjúsága«. Ez után a közönség együttesen a 
Hymnust énekelte el. Nagv hatással mon
dotta el ezután Miskolczy Mihály IV. éves 
tanitónövendék ügyesen összeállított tartal
mas és szép ünnepi beszédéi, melyben 
kiterjeszkedett Zrínyinek a születésére éle
tére s tragikus halálára, és méltatta Zrínyit,

mint költőt és hadvezért. Beszédét Zrínyi 
szelleméhez intézett imaszerü fohásszal fe
jezte be. Tomka Ferenc IV. osztályú elemi 
iskolai tanuló Vaszary Béla »Magyar zászló« 
cimü költeményét, Gerstlauer Kornél polgári 
iskolai V. osztályú tanuló pedig Gyúrom 
Antalnak »Csáktornyán« cimü költeményéi 
szavalta el, s mindkettő a közönség teljes 
elismerését vívta ki magának sikerült sza- 
vatalával. Az ünnepély befejezéséül a taní
tóképző énekkara a Szózatot énekelte el. Az 
ünnepély V« 10 órakor ért véget, mely után 
az iskolákban egész nap szünet volt.

•— Hivatalos látogatás. Dr. Fináczy Ernő 
a budapesti egyetemen a paedagogia tanára 
s az orsz. közoktatási tanács tagja múlt hó 
utolsó napjaiban meglátogatta a Csáktornyái 
állami tanitóképző-intézetet, ahol a paedago- 
giai tantárgyakban, a gyakorló iskolában, s 
a tanítási gyakorlatokban felmutatott ered
ményt vizsgálta meg. A miniszteri biztos 
tiszteletére m. hó 26-án a tanítóképző-inté
zet tornacsarnokában hangverseny rendez
telek A miniszteri kiküldött úgy a tanári 
testület, mint külön az igazgató előtt elis
merését fejezte ki az intézet céltudatos mű
ködése fölött. A miniszteri biztos megbízá
sából kifolyólag a magyar nyelvben tett 
eredmény megvizsgálása céljából megtekin
tette a Csáktornyái áll. elemi iskolát, ahol 
az első és negyedik fiú- és leányoszlályban, 
az áll. polgári iskolát, ahol a fiú- és leány
4-ik osztályokban győződött meg a tanulóknak 
a magyar nyelvben tett szép és elismerésre 
méltó előmeneteléről. Volt a stridói, a vas
hegyi, a drávavásárhelyi, a zrinyifalvai és 
nagyfalusi állami iskolákban, melyekben a 
tanulóknak magyar nyelvi előmenetele a 
legjobb benyomást tette a miniszteri biztosra. 
A miniszter kiküldöttje m. hó 31-én lávo- 
zotl 6 napi Muraközben való idézés után 
Csáktornyáról.

— Vizsgálatok sorrendje a Csáktornyái 
áll. tanítóképzőben A Csáktornyái állami ta
nítóképzőben az építkezésekre való tokintet
tel miniszteri rendelkezéssel a rendesnél 
előbb fejeződik be a folyó iskolai év. A IV. 
osztály oszlályvizsgálata május 20-án, az I.,
II., III. oszt. hittani vizsgálatai május 30-án, 
az I. oszt. osztály vizsgálata május 31-én, a 
II. osztályé junius 2-án, a III. osztályé jú
nius 3-án lesz. Az Írásbeli tanitóképesitő 
vizsgálat május 22, 23 és 24-én, a szóbeli 
képesítő vizsgálat junius hó 5-én és követ
kező napjain lesz.

— Felvétel a tanitókezpö-intezetbe A
Csáktornyái állami tanitóképző-intézet első 
osztályába az 1905/1906. tanévre felvétet
nek, kik életük 14-ik évét í. évi szeptember 
1-én betöltik, testileg épek és egészségesek 
s a polgári-, vagy középiskola 4-ik osztályát 
elvégezték. A felveendő első-éves tanitó-nö- 
vendékek közül 25-en államsegélyben része
sülnek. Meg pedig: első sorban mind a 25 
növendék az intézet internálasában ingyen 
lakást és mosást ka p ; ezenkívül közülök 
előmenetelükhöz és anyagi viszonyaikhoz 
képest ingyen, vagy mérsékelt áron (havi ti 
koronának, 12 koronának, 18 koronának. 
24 koronának az intézel pénztárába történő 
befizetés mellett) az intézet köztartásán reg
geli, ebéd és vacsorából álló élelmezést nyer-



nek. A felvételre vonatkozó kérvények folyó 
jtmius hó elejéig a Csáktornyái áll. tanító
képző-intézet igazgatóságához küldendők. A 
kérvényhez csatolandó: a folyamodó szüle
tési bizonyítványa, múlt tanévi osztálybizo- 
nyilványa, s a jelen tanévi időszaki értesí
tője, továbbá tiszti orvosi bizonyítvány a 
tanuló egészségi állapotáról és testi épségé
ről, hiteles községi bizonyítvány a szülők 
vagyoni állapotáról, évi jövedelméről, a kis
korú családtagok számáról és életkoráról s 
a családfő polgári állásáról. Ha a kérvény
hez szegénységi bizonyítvány csatoltatik, a 
kérvény s mellékletei bélyegmentesek. Csák
tornya, 1905. évi május hó 1-én. Margitai 
József, igazgató.

—  Áthelyezés. A kereskedelmi minisz
ter Janda Károly Csáktornyái pósta és tá
viró tisztet Nagykanizsára helyezte át.

—  Eljegyzések. Novotny Lajos a mura
királyi fogyasztási szövetkezet üzletvezetője 
jegyet váltott Verbáncsics Klára kisasszony
nyal Csáktornyán.

Buchwald Ernő Déli-Vasúti hivatalnok 
eljegyezte Kohn Adél kisasszonyt Vinicán.

Tschernkó Nándor krestelováci (Szla
vónia) Julián egyleti tanító eljegyezte Hor
váth Katica kisasszonyt.

—  Szegedi Rozália dombormű leleple
zése Sümegen A sümegi kistaludy-kaszinó 
1905 évi május hó 28-án (vasárnap) a Kis- 
laludy Sándomé született Szegedy Rozália 
emlékét megörökítő dombormű leleplezése 
alkalmából ünnepélyt rendez Az ünnepség 
programmja: i. D. e. 10 órakor a kaszinó 
nagytermében Kisfaludy Sándor arczképének 
leleplezése. — Az ünnepi beszédet tartja: 
dr. Kellemen Károly állami reáliskolai igaz
gató. 2.) A temetőben: 11 órakor indulás a 
temetőbe: Kölesei Himnusza Énekli a sü
megi iparos ifjúsági egyesület énekkara Pap 
József vezetése alatt. Elnöki megnyitó. Tart
ja: dr. Luckonich Gábor, a Kisfa ludy-Kaszi- 
nó elnöke. Ünnepi beszéd. Tartja: dr. Ber- 
zeviczy Albert v. b. t. t. a Kisfaludy-társa- 
ság alelnöke. Szegedy Róza sírjánál. Költe
mény, irta és elmondja Zombori Andor áll. 
reáliskolai tanár. Az emlék megkoszorúzá
sa a küldöttségek és testületek állal. Vörös
marty Szózata. Énekli a sümegi iparos ifjú
sági egyesület énekkara Pap József vezetése 
alatt.

—  Tizenötévé« fürdőzés és különféle hirde
tett szerek voltak eredmény nélkül számos csuz- 
és köszvényes betegeknél, kik végre is a hires 
Zoltán-féle kenőcs kasználata által teljesen meg
gyógyultak. Ára 2 kor. Zoltán Béla gyógytárában, 
Budapest, V., Szabadságtér.

—  Tűz. Devecsár Imre gáborhegyi la
kosnak április hó 24-én délután 4 órakor 
kigyuladt a lakóháza és úgy a lakóház te
teje, mint egy istálló, egy pajta a kocsiszín
nel 5 sertésól, szalma és gazdasági eszkö
zök leégtek. A kár 822 korona. Biztosítva 
semmi sem volt A tűz keletkezésének oka 
ismeretlen.

—  A szederfák védelme Mivel már 
megkezdődtek a selyemhernyó peték kiosz
tásai, az alispáni hivatal különösebben is 
figyelmeztette a községek elöljáróságait, hogy 
szigorúan ügycltessenek fel a közutak men
tén levő szederfákra, hogy azoknak a sza
bad lombozása biztosittassék. Ebből kifolyó
lag mi is felhívjuk a közönség figyelmét 
arra, hogy a fennálló törvények és rendele
tek értelmében szigorúan büntetik azokat, 
kik az ut menti szederfák ágait, lombozatát 
tördelik, vagy e fákat bármiféle módon meg
sértik.

—  Feloldott sertészárlat. Drávacsány 
községben folyó hó 2-ikától kezdődőleg a

sertészárlat feloldatolt, miért is nevezett köz
ségből a sertések kivitele akadálytalanul 
eszközölhető.

—  Halálozás. Idősb. Vogler József tanár, 
földbirtokos, a széchénykuli savanyuviz for
rás tulajdonosa és az olasz királyi Chieli- 
Florenz akadémia tiszteletbeli tagja folyó 
évi május hó 4-én éleiének 70-ik évében 
elhunyt. Temetése tegnap délután 2 órakor 
történt nagy részvét mellett a Széchénykuli 
temetőben. Kramarits Viktor, perlaki keres
kedő, apósát gyászolja benne. Béke ham
vaira.

—  Párbaj vétsége Ifj. Gráner Henrik 
és Kende Róbert Csáktornyái lakosok pár
viadal vétsége miatt állottak folyó hó 1-én 
a nagykanizsai kir törvényszék előtt. A pár
viadalban mindkét fél könyü sérülést szen
vedett. Dr. Hérich Tóth kir. alügyész vád- 
inditványában a vádlottak büntetését kérte 
és hivatkozott a vádlottak büntetlen előéle
tére, fiatal korára és a párviadalnál történi 
könnyű sérülésekre mint enyhítő körülmé
nyekre. A kir. törvényszék mindkettőjüké- 
7—7 napi államfogházra ítélte.

—  Csendélet Domásineczen A domási- 
necziek — nagyon kevés kivétellel — isme
retesek egész Muraközben virtuskodásaikról. 
Sok mindent megengednek ők maguknak, a 
mi azután bajt is szokott hozni a nyakukra 
többször. így nagypénteken olyan párját rit
kító hitványságot engedett meg magának 5 
domásineczi fiatal ember, hogy ily komisz- 
ságot még leírni sem lehet jóizlésü lap
nak a hasábjain. No de majd felelnek tet
tükért a törvény előtt, a mely bizonnyára 
nem lesz elnéző velük szemben. Husvét 
hétfőjén a Steinberger-féle korcsmában mu
lattak többen, s mikor este 9 órakor a korcs- 
máros a zárórára hivatkozásai haza küldötte 
őket, látszólag úgyanr nyugodtan elmentek, 
de csakhamar többedmagukkal felszaporodva 
visszatértek a korcsmához s az ajtókat és 
ablakokat hatalmasan kezdették döngetni. Ez 
időtájban épen a korcsmárosnál volt ven
dégségben a dekánoveqzi csendőrőrsnek két 
legénye, kik közül az egyik ki ment, hogy 
a zavargókat haza térésre bírja. Mikor az 
utcára ért, egy hatalmas kővel úgy ütötték 
fejbe, hogy alig bírt a lábán megállani, azu
tán pedig neki támadtak. A csendőr erre 
kardot rántott és avval védte magát, többe
ket megsebesitett, mindazonáltal a túlnyomó 
erővel szemben már-már nagyon kritikus 
kezdett lenni a helyzete, mikor a vendéglős 
és a másik csendőr hosszúnak találván a 
távollétet, az első csendőr után mentek és 
ki szabadították azt kritikus helyzetéről. Még 
egy ideig dörömböltek a duhaj legények 
végre azután éjfél körül szétoszlottak.

— 203 millió 895.000 korona. Ezt az óriási 
összeget fizette ki a m. kir. osztálysorsjáték nyolc 
esztendős fennállása alatt. Ha a magyar sorsjáték 
tervezetét másokéval összehasonlítjuk, el kell is
mernünk, hogy a mi sorsjátékunk az egész vilá
gon leggazdagabb. Nemcsak azért, miért itt talál
juk a legnagyobb nyereményt és mert oly nagyok 
a főnyereményei és mert szerencsés esetben egy 
milliót is lehet nyerni (ilyen esélyeket a világ 
egyetlen sorsjátéka sem nyújt), hanem főleg azért, 
mert tervezete valóban zseniálisan van kidolgozva. 
A 14*/i millió koronányi óriási pénzösszeg lehatol 
a nép legalsó rétegéig Nyolc évi fennállása alatt 
az osztálysorsjáték szerencse-intézménynyé lett, 
mely nagy hivatást teljesít. Egy pillantást kell 
csak vetnünk a XVI. sorsjáték ma közzétett ter
vezetére, hogy meggyőződjünk róla, mily előnyös 
az ezen sorsjátékban való részvétel.

—  Összeégett gyermek. Bányavár köz
ségben is a gyermekekre szokták bírni a 
legelésző marhák s egyébb állatok őrzését. 
Igv a múlt hó 16-án is több gyermek pász- 
torkodott a falu melletti legelőn, mikor is

tüzet raktak gályákból. A gyermekek között 
volt Novák József bányavári lakosnak 3 és 
fél éves Iván nevű kis fia is, kinek ruhája 
a tüztől meggyuladt és a gyermek úgy ösz- 
szeégett, hogy a leggondosabb orvosi ápo
lással sem lehetett megmenteni. Égési sebei
vel 13 napon át kínlódott a szegény gyer
mek, mig április 29-én belehalt sebeibe.

—  T, olvasóink b. figyelmébe ajánljuk Kiss 
Károly és Társa hírneves bankháznak a mai min
den egyes lapunkhoz csatolt színes mellékletét. A 
magy. kir. szab. osztálysorsjegyek óriási kelendő
ségnek örvendenek, mert nyeremény-esélyeik rend
kívül előnyösek, tervezetük pedig szolid és ked
vező. Gyorsan, váratlanul nagy vagyonhoz jutni, 
csak nagy szerencse, nagyobb nyeremény utján 
lehet, azért ajánljuk, hogy t. olvasóink is tegyenek 
szerenceekisérletet és vegyenek KISS KÁROLY és 
TÁRSA bankházában, (Budapest, Erzsébet-körút 
19.) sorsjegyet. E hírneves főelárusitó teljesen 
megbízható és előzékeny. Április 23-iki húzáson 
is a 600,000 koronás főnyereményt e bankház 
szerencsés vevői nyerték, immár harmadszor ; 
nem hiába KISS SZERENCSÉJE NAGY.

—  Lopás. Szitár Jákob ligelfalusi la
kostól Juk János murafüredi lakos egy da
rab hálót eltopott.

—  Szőlő- és borgazgasági tanfolyam 
néptanítók részére A m. kir. földmivelés- 
ügyi miniszter a tapolcai m. kir. vincellér- 
iskolánál a folyó évben is négy hétre ter
jedő szőlő- és borgazdasági tanfolyamot ren
dez oly néptanítók részére, kik szőlőtermelő 
vidéken laknak. A tapolcai tanfolyam két 
részletben lesz megtartva, és pedig az első 
rész május 29-től juniüs 10-ig, a második 
rész október hó 9-től 21-ig. A felvett taní
tók útiköltség, lakás és élelmezési költségek 
fedezésére 120 koronát kapnak. Folyamod
ványok május hó 8-áig a kir. tanfelügyelő
ség utján azon szőlőszeti és borászati fel
ügyelőségekhez illetőleg vincellériskolái igaz
gatósághoz nyújtandók be, amelyben a fo
lyamodók működnek.

—  Fa rongálok. Május elsejére viradóra 
a Csáktornya és Szentilona közötti állami 
úttest kél oldalán ültetett fiatal fák közül 
a 236 és 237 kilométeres jelzők közötti ré
szen 18-nak a koronáját letördelte valami 
elvetemült lelketlen kéz.

—  Hirdetmény. Az esküdtbiróságokról 
alkotott 1897 évi XXXIII. L ez. életbe lép
tetése és végrehajtása tárgyaiban 3300. sz.
I. M. 898 alatt kiadott rendelet értelmében 
közhírré tétetik, hogy Csáktornya nagyköz
ség területén lakó minden férfi aki magyar 
honos a folyó évben legalább 26. életévét 
betölti, a magyar nyelvet érti, azon Írni és 
olvasni tud, és évenkint legalább 20 (Húsz) 
kor egyenes állami adót fizet, a mennyiben 
pedig időleges adómentességet élvez, 20 K. 
egyenes állami adónak megfelelő értékkel 
bíró vagyonnal rendelkezik; vagy az adó
zásra való tekintet nélkül: köztisztviselők, 
lelkész, a magyar tudományos akadémia 
tagja, tudor, okteveles ranár, ügyvéd, mér
nök, építész, hajóskapitány, gazdász, gyógy
szerész, vegyész, erdész, bányász, tanító, se
bész, állatorvos, továbbá az, aki a felsőbb 
művészeti vagy más felsőbb szakiskolát el
végezte, végül aki a középiskola zárvizsgáját 
letette, az esküdtszéki tagok alaplajstromába 
való felvétel végett Csáktornya nagyközség
háza tanácstermében 1905. évi május hó 
25, 26 és 27 napján d. u. 3—5 óra közötti 
időben az összeíró bizottság előtt személye
sen vagy meghatalmazott által is megjelenhet. 
Kelt Csáktornyán, 1905. május hó 5-én, a 
községi elöljáróság.

Felelős szerkesztő:
H A R G I T A I  J Ó Z S E F .



XXII. teőaj.
Sve pofiiIjke se tiéué zadrfcaja 
novinah, naj se pofiiljaju na 
iine, Hargitai Joiefa urednikn 

Csáktornya,

Izdataljatvo:
knjifiara Pischel Filipova, 
kam se predplate i obznane 

pofiljaju.

Csáktornya, 1905. majuáa 7-ga lirO] 1 9 .

horvatakom i magjarskom jeziku izlazeói druitveni, znastveni i povuőljivi list za púk 

Izlazi sv a k i t je d e n  je d e n k r a t  i to :  vu  s v a k u  n e d e lju .

Predplatna cena ja:
Na celo leto . . 8 kor.
Na pol leta . . .  4 kor.
Na őelvert leta . . 2 kor

Pojedini broji kofitaju 20 fill

Obznane se poleg pogodbe 
i bJ raőunaju.

SluZbeni glasnik: «Csáktornyái takarékpénztár» «Muraközi takarékpénztár» «Csáktornya Vidéki takarékpénztár» i t. d.

Orsaéko spraviáőe.
Vu takvim orsagu, gde viadar ne na- 

pravi zakone sam как bi on hotel, bez pos- 
luhnenja orsaőkih ablegátov, vu takvim or
sagu zakone najprije orsaőko spraviáőe na- 
pravi, a viadar je potvrdi, sankcionéra. Vu 
Ruskoj napriiiku takove zakone dobi púk, 
kője mu iz svoje volje car da, i саг как 
napravi jednoga zakona sa svojimi sluZbe- 
niki, tak ga i more zatreti. Ali pri nas to 
nije tak. Pri nas zakone samo po zakoni- 
tim putu moreju napraviti i samo po zako- 
nitim putu moreju zatreti. To se zove us- 
tavni Zivot i ustavno zakonodavstvo.

Vu naáoj domovini je ustavni Zivot ja- 
ko atari. Prededi naái su veő vu vremenu 
Arpáda drZali orsaőko spraviáőe vu Puszta- 
szeru, gde su zakone napravili. Sveti Stefan 
je takaj drZal viáeput orsaőko spraviáőe i 
na ovim su bili duhovniőki i plemenitaáki 
glavari i prosti plemenitaái nazoőni. Béla 
Hl.-ji je i varmegjijam dopustil, da poáieju 
svoje poslanike na orsaőko spraviáőe. Так 
varmegjinski как varaáki poslaniki (ablegati) 
su samo poljeg volje v&raáa ili varmegjije 
mogii votuma davati. Koje zakone je orsaő
ko spraviáőe napravilo, one je kralj posve- 
til i samo tak su postait zakonom.

Od 1848-ga Ijeta ablegate narod zbira. 
Ovi ablegati poljeg svoje volje i как za na
rod boláem vidiju doneseju zakone. Öve za
kone onda kralj posveti.

Orsaőko spraviáőe iz dve strani stoji: 
iz ablegatske h*Ze i iz hiZe velikaáov. Slolno

mesto ie orsaőkoga spraviáőa Budapeát vu 
lepoj palaői kraj Dunave.

Ablegatska hiZa iz ablegatov stoji, kője 
narod zbira. Votuma on ima, koj je vu pro- 
tokol zbiraőov gori zeti. Vu ovaj protokol 
moreju biti zeti samostalni, 20 Ijet stari 
muZkog spola stanovniki i to vu slobodnim 
kraljevskim varaáu oni, koji takvu hiZu i- 
maju, da od 32 korune őistoga hasna por- 
ciju plaőaju. Vu velikih i malih obőinah po
leg urbariumske őetvrtine imaju votuma, ali 
te je vnogovrstni. Votuma imaju navek po ce- 
lim orsagu diplomerani ljudi, как su navu- 
őitelji, sveőeniki, doktori i t. d.

Poljeg zakona svaki magjarski domo- 
rodcc, koj magjarski zna, i koj votuma ima 
more biti za ablegata zebrán. Ablegat koje- 
ga viáe votumov zebere, dobi povereni list 
(mandátum), sa koiim sa mora na orsaőkim 
spraviáőu javiti, da je zaisto on izebrani.

Orsaőko spraviáőe je duZno zakone na
praviti, orsaőke potroáke razpravljati i na 
ministrov posluvanje paziti.

Ablegatska hiZa svoje odluke к veli- 
kaákoj hizi (saboru) poále, koja ovc opet 
pod razpravu zeme.

Velikaáke hiZe őlani su: 1.) Vladarove 
tamilie punodobni nadhercegi. 2.) Magjarski 
hercegi, grófi i baroni, ako i vékáé imanje 
imaju. 3.) StraZari svete korune hrvatski 
ban i t. d. rimo-katholiőke í grőko-iztoőne 
vere nadbiákupi i biákupi, 3 kalvinski 3 lu- 
teranski biákupi i svetski glavari, unitarijske 
vere cirkveni glavar i po kralju imeuuvatii 
muZevi.

Так vu velikaákog sabora, как vu ab- 
legatskog sabora razpravr delniki moreju 
biti i minislri, ali votuma samo onda imaju 
ako su őlani onog istog sabora, tojest ‘ako 
su vu ablegatsku hiZu zebrani za ablegata 
ili pák velikaáke hiZe su do smrti őlani.

Kada su veő öve dve hiZe osnovale 
koj zakón, onda ovaj dojde pred kralja, da 
ga on potvrdi, ili как veliju sankcionéra.

Tabor vu Aáiji.

Vu AZiji se do sada nikaj znumenitdga 
ne pripetilo. Tiáina je na jednoj i na dru- 
goj strani. Na morju su se joá ne ziále ja- 
panske i ruske mornarice. Celi svet őclca 
na táj őas, jer to bude, tak veliju zadnji 
rat. Sigurno da budemo lak blize mira, как 
smo vezda.

Vu Ruskoj se jako buniju ljudi. Oso- 
bito majuáa 1-ga, koj je bil svetek leZakov 
je vnogo krvi teklo.

Alexejev redarski zapovednik vu Mos- 
kvi se je vu glavu strelil sam. Njega je púk 
na smrl iskal i vu slrahu, da vu ruke bu- 
njenikov dojde, se je rajáé sam strelil.

Kaj je novoga!
O p/en jcn i k n á te /j .

Aradsko Zandarstvo dobilo je öve dane 
izvcstje, da vu Simandu vdovice Radoáoviő

Z А В А V A.
Pepek (Joáek.)

Gospodin Peter Dobrin izpije joá ono 
malo pive, kaj je imái pred sobom u őasi, 
metne őaáu ővrsto na stol i véli: »Dvanajst 
je — anda gotovoí»

»Razmemo, razmemo, milostiva őeka 
doma s őeálom!* — vele svi okolo stola 
sedeői, koji su skupa sa gospodinom Dobri- 
nom navadno dohadjali pred poldan na őa
áu, dve ili tri pive.

»Ceáel sim, őeáel tam* — odgovori 
gospodin Dobrin — >to vi nerazmete. — 
Gospon u kuői sam ja Ali kaj obeőam to 
i drZim. Pepica, sam mojoj staroj rekel, Pe- 
pica, jer je anda danas tvoje godovno, zato 
dojdem toőno u dvanajst sati domov. Pe- 
őenka se radi mene nesme posmuditi. A 
sada zvoni poldan i zato sam izpil, pák za
to vám velim svim skupa zbogom ostanite!»

On je svoje prijatelje pustil, neka se 
smiju i poápotavaju, vzel je ákrljak i batinu 
i otiáel. — Ne daleko od reőene oáterije je 
gospodin Dobrin u vlastitoj kuői stanoval. 
Kuőa je bila na kát visoka na Kanitz bre-

Zuljku, pred njom je bil liepi mali vrőak te 
je med okolo malemi, kuőicami tu stala как 
kakva palaőa. — Baá kad je stupil na prvu 
átengu — u uzkom hodniku je najme bilo 
tmiőno — őul je nieki őudnovali tanki glas.

»Opet su maőke zatvorili!» — zmrmla. 
I sad opet zaőuje glas malo jaőe, ali sad 
mu se táj glas nije őinil, da bi bil tnaőji. 
On se anda prigne te iáőe okolo i konaőno 
najde jedan nav< zak, kojega kad zdigne za
őuje posve jasno dieteőji plaő.

»No, tóga mi je joá treba!» — krikne 
gospodin Dobrin i zove pomoő.

»Kaj ti je?» — pita ga iz prvog kata
Zen a.

»Pepica, hódi dole» — odgovori on 
— »meni se vidi, da ti je netko za godov
no nekaj podmetnul, как na Mikulinje!»

Debela gospa Dobrinova se na to rekuő 
dokotura po álengah dole te sa mnogim 
»Ah» i »Oh» oduztne navezka iz ruk niu- 
Zevih. 1 sva druZina se je okolo njih saku- 
pila.

I izbilja, u navezku je bilo diete.
Sad se je vikalo i skakalo okolo, te 

je svaki svoju sumnju i svoje innienje iz- 
javljuval, ali za pravo nije nitko kaj znal.

»Anda mir sada» — véli konaőno gos
podin Dobrin — »pak pogledajte kaj je! »

»Deökoi»
»Anda deőko. Zagladeti mu nemreíno 

dali. — Jedno malo prekasno je doáel» — 
philosophiral je gospodin Dobrin — »Slrk 
se je jedno malo zakasnil. — Ali как ve
lim, zagladeti mu nebudemo dali. — Katica, 
skuhajte muőnjaka na mlieku za naáega 
Ререка.»

»Je, рак odkud ti znaá za njegovo 
ime?» — zapita zaőudjeno gospa.

»Как рак bi se neka drugőijc zval, 
kad se ga ti za godovno dobila? — pita 
natrag gospodin Dobrin.

»Ja о tom nikaj neznam, da bi to moj 
dar bil» — odgovori gospa.

»Je, da bi sama imala diece» — véli 
gospodin Dobrin — »Ali ovak — mi smo 
к tomu tak doáli, как seljak к fraku. Anda 
nikakove komedije: Pepek je sada naá!»

Poáto se tomu nije dalo dobro prigo- 
voriti, a Pepek je ktomu bil baá liepi de* 
őec, primila ga je gospa Dobrinka kákti go- 
dovni d г i — pri torn je ostalo.

Pepek je rasel i napredoval izvrstno. 
On je bil dobro razvite pameti. Sa pét go-



baronese, rodjene Házy Marie vu njenim 
kaStelju ovog tjedna zadnje dneve vnoCi 
su razbojniki hodili. Vu kaStelju celu zimu 
nigdo nije stanuval i zaprtoga drZali jesu. 
Razbdjniki óva znajuCi i nato su si uz- 
tanovili svoju osnovu. Iztraga je do sad us* 
tanovila, da razbojniki Cisto segurno i po 
domaCem svrSavali su svojega posla. Spre- 
obrnuli su celoga kaStelja, od hiZe do hiZe 
hodili jesu i kajsu vredneSega i lehko so- 
bum noseCe gibuCnosti naSli, ona su sobum 
vzeli. Da paCe vekSa dugovanja nit pohiStvo 
takaj su ni miluvali. Kvar do sada joS nije 
podpunoma ustanovleni, nego vsikak je ve
liki. Odnesli su drago ciejeno blago, opravu 
vn velikoj obilnosti i как je iztraga uzta- 
novila, za tri kola pohiStva takaj зи odpe- 
Ijali. Tuliko, vjerojatno samo zato, jerbo vi
se kol imali nisu. Sva znamenja to svedo- 
Ciju, da razbojstvo cigani naCinili jesu.

S iu ie é lb  р и с  ab to/vajsbo dr u i  ivó.

Préd ovemi dnevi vu Budapesti simo 
tamo hodeCi spazili jesu da dve sluZeCe 
dekle iz malih devojCicah njihovih vuh zlate 
oringline jemleju. Kad su spazile da vidiju 
kradljivost vu bég su se pustile. Medjutim 
su nje prijeli i na nadkapitanstvo odegnali. 
Ovdi su uslanovili, da Gal Juliana 22 Ijel 
i Kiss Margit 18 Ijet stare potepasta druZi- 
na jesu. Kiss Margit je zanimivo valuvanje 
vCinila. Povedala je, da one к jednomu tol- 
vajskomu druStvu spadaju, kojega njegovi 
Clani sluZeCe puce jesu. Ovoga druStva nje- 
gova voditeljica je Gal Juliana, koja Smith 
Vilma krivo ime takaj hasnuje. Uredno male 
devójCice smo oplenjivale. Sama Kiss Mar
git se sjeti da je do 6—8 oringlonov vkrala. 
Kod prijetih pucah su vise zaloZnih eedul 
bili naSli. Redarstvo sada traZi tolvajske za- 
druge njihove Clane.

SvudIJIvi duhovni p a etiri.

Iz vanrednomu pojavu bili su svedoki 
ove dneve, как iz Aradina piSeju, Macse 
zvane obCine njihovi stanovniki. Najmre Rácz 
Linius, poznat dakorumanski agitator, obCi
ne novi izhodno grCko rumljanski sveCenik 
napal je svojega predja, Bragia Györgya i 
dva ovi sveCeniki takvu bitvinu vCinili jesu, 
da samo dugo i jako teZko mogli su nje 
rezIuCiti farniki, Racz Livius je veC davni

dinamije veC sve slove poznal znal svojemu 
novomu japeku i mamici CiZme i cipele sna- 
Ziti. Kad je bil osam godinah star, veC je 
miniStruval pri sv. JoZefu nad Laim grabom 
a sa deset godinah je veC i razmel ono, 
kaj je pod miniStruvanjem latinski govoril. 
К tomu je veC i pnliCno igral gusle le je 
pri susedu lonCaru znal iz blata napraviti 
figure, kojem su se svi Cudili te ga je Ion- 
Car hotel к sebi za nauCnika űzeti. Ali gos- 
podin Dobrin se na to nije mogel odluCiti. 
On si je naprvo uzel deóeca zakónito po- 
siniti i onda Skolati. Gospa Dobrinka je bila 
iztoga mnienja te je Zelela, da se Pepek za 
sveCenika Skola. Medjulim je Pepek hodil u 
Skolu te je bil uviek med prvemi. To je 
dato gospodinu Dobrinu za misliti. I on je 
zakljuCil, da bi u to burno vrieme (1848) 
bilo bolje, da Pepek bude juriSta. Vriemena 
su burna, narodu su potrebni zastupnici nji
hovih interessah a к tomu bi toboZ Pepek 
kakti juriSta vise mogel doprinaSali.

Pepek je bil istoga mnienja te se je a 
to ime veC i druZil samo sa glasovitimi po- 
litiCari te je i u skupStinah govore drZal.

Sada je dakako i gospu Dobrinku bilo 
treba nagovarati, da i ona na to pristani, 
da Pepek ide med juriSte a ne med Crno-

neprijatelj Bragianu, koje ga je van iz ro- 
val iz njegove sluZbe. Kad se Racz na no
vo taru bil na stanil, taki je gledal к tomu, 
da Macse njihove stanovnike proli megjá
rom na odurjavanje spunta. Ovo medjutim 
nise bilo uzpjesilo njemu, jerbo farniki к 
prveSega svojega sveCenika knjegovomu pa- 
metnomu govoru se drZali jesu. Ovo je na- 
tuliko rezZuhkoCilo Raca, da Bragija, koj 
svoje starinske ljudi iz blizo stojeCe arad- 
galjiiske svoje fare viSekrat navaden je bil 
pohoditi, se mu viSekrat za grozil, da se 
naj ne podufa stupiti vu Macsu. Bragia me
djutim ni dal nikaj na njegove reói, i ide 
к maCaiskim svojim prijateljom. Na vulici 
samo na jenkrat se sastane iz Rácom.

— Pak vre opet ovdi jesi!
Kaj isCeS ovdi? Proti meni puntaS mo

je farnike?
— Na svoje pitanja nit odgovora ne 

CekajuCi, Bragija prime i sbatinom i pesni- 
com tuCi ga poCne. Hrvanju taj je postal 
konec, da su obodva opali vu jednu grabu 
i tarn se grizli i drapali jesu tak dugo, dok- 
lam skup dojduCi ljudi iz velikom teZkoóum 
jednoga od drugoga nisu nje razlucili. Bar- 
gia György je taki zaluZil svojega napadnika.

Z ab iő en a nalju bijenost,

StraSno pripeCenje se svrSilo ove dne
ve po podne okolo tretje vure na Andrassy 
uto jedne hiZe na njenih Stengah. Jedna bez 
sluZbe sluZeCka dekla napala je iz revolve- 
rom svojega primamljivoga, koj nikaj nije 
hotel znati od deteta. RaztuZenu pucu za 
Nagy Katalin zoveju, iz SzilágySomlóe rod- 
jena 29 IjetoSna sluZkinja. Tam je sluZila 
Kod Kende Bertalan bankéra Cinovnika pri 
njegovih roditelji. Mlad Clovek imal je póz* 
nanstvu Znjum, Slo bez posledicah nije os- 
talo. Puca morala je oditi od hiZe i mlad 
Clovek nikaj nije hotel znati od celoga du
govanja. Pucu je ovo na tuliko bilo razZa- 
lostilo da ove dneve kad je Kende iz urada 
dimo bil iSel, na hiZni Stengah je njega po- 
Cekala i vre priredjenim revólverom dva- 
krat strelila nanjega Kugle su ni pogodile 
zavodnika i ovak se mu nikaj nije pripe- 
tilo. RaztuZeno pucu redarstvo je zadrZalo.

Sam oubojn a ffrofica.

Od Cudnovitoga samoubojstva glas ja-

Skolce i poslie kratkog nagovaranja, koje je 
sam gospodin Dobrin preuzel. je i to uspi- 
elo i ona je konaCno pristala.

»Anda dobro» — véli gospodin Dobrin 
Pepeku — Ti budeS juriSta, mati je tako- 
djer za to, ona se stobom gizda. Ali Spota 
nam nebudeS naCinil? Jeli?

I ovak je sad Pepek postai jogász! On 
je sad nosil crni barSunski kratki kaput, как 
je za onda bila pri beCkih dijakih na vi- 
sokih Skolah navadn, drZal je fulminantne 
govore za slobodu i gospodin Dobrin za 
Dobrinkom su se ponosili sa svojim sinom. 
A kad su tu i tani njegovi govori imali i 
uspieha, jer govornik je u istinu bil izvr- 
stan, onda su ga njegovi veC videli kakli 
buduCega ministra, gde na ministarskoj sto
lid u parlamentu sedi i svojimi govori sve 
do zaCudjenja tiera.

U BeCu su se podizale barikádé, púk 
je mahnital i tulil, narodna garda je fra- 
temizirala sa redovitom vojskom a — di- 
jaki su vodili glavnu rieC. Mladost je via
dala a starost je bila reakcionarna kakti pa- 
metnija od mladosti. Gospodin Dobrin je 
bieZal od barikádé do barikádé, te je iskal 
svoga Pepeka, jer — priblizavalo se je go- 
dovno gospoje Dobrinke i posinovca Pepeka,

viju iz Milanove Patlaviini Visconti Maria 
grofica, koja pred nekolikimi dnevi doSla 
je tamo minuCu nedelju po podne vu stol- 
noj cirkvi je strelila sebe. Od dogodjenja 
SledeCa javiju: Vu milanoiskoj cirkvi v ne
delju poboZnikov veliki Sereg ljudih * doélo 
je к popodneSnoj boZjoj sluZbi. BoZja sluZ* 
ba se iz prvine bez svaké smutnje obslu- 
Zavala, dók na pokon na jedenput med po- 
boZniki gibanje i Stropot ne nastane. Vu cir- 
kvu najmre jedna vu cmoj opravi oprav- 
Ijena Zenska stupi i svelikom silóm preko 
mnoZina naroda prama velikomu oltaru se 
paSCi, buduC pako je ősim toga velika stis- 
ka bila, teZko si je mogla puta napraviti. 
Napokon sa vetikom nevoljom uzpjesi se 
njoj do oltara dojti, gde poboZnikov na nji- 
hovo veliko Cudu na jednoj samoCi si dőli 
poklekne i molila je. Ovak je bila zmiSIjena 
nekuliko minut, zatim si naprvo vzeme svo
ju piStolu vu Celu si na meri i prvlje nego 
bi njoj gdo bil mogel prepreCiti, sproZi nju. 
Veliki pánik je nastal na to vu stolnoj cir
kvi. PoboZniki sa velikom silóm ukupili su 
se okolo oltara i vu crnoj opravi opravljene 
Zenske, okolo njenoga mrtvoga tela. Óva 
jedna hit je smrtna bila, na tuliko, da na
prvo pozvani doktori, vre samo smrt su 
konStatirali. PoboZniki zatim na lice mesto 
doSavSi na redarov zapoved morali su os- 
taviti stolnu cirkvu, koje pred njenim olta
ru vu krvavoj miaki ostalo je vu crnini o- 
pravljene Zenske hladno njeno mrtvo telő. 
Podignjena iztraga za kratko vreme je uz- 
tanovila, dk nesreCno obhodeCa vu crnini 
obleóena Zenska je Pallavicini Visconti Ma
ria grofica, koja vu minuCem tjednu doSla 
je iz Trienta vu BeC, odkud ove dneve iz- 
zraven vu Milano isik je vumirat.

N e s re é a  je d n e  tam lllje.

Od strahoviloga oripeCenja daje glas je
den londonski pismovnik. Tayler David Skol- 
ski inspektor proSastni tork vnoCi vmorií je 
svoju suprugu, dva svoje sine, я van tóga 
sve hiZne stvari, med njimi jednoga psa, 
jednu maCku i naj na zadnje sam. sebe je 
uniSlil. Pri celoj hiZi samo sobarica ostala 
je vu Zivlenju, koja je vu komori spavala. 
Tayler po velikem premislavanju, poCel je 
к svojemu krvoloCnomu poelu Kada je so
barica v jutro ob sedmoj vuri zajutreka

a to godovno je lietos gospodin Dobrin Ze- 
lel osobito sveCano obsluZavati. Iskal ga je 
anda od barikádé do barikádé, jer se Pepek 
veC osam dni nije dal videti.

1 nije ga naSel. Em inti nije bilo Cudo 
jer 13-i marcijuS je toliko mladih Zivotah 
pokosil i pod zemlju spravil! —

Ali Bog je dobar. Kod jedne pralje u 
Lichtentbalu, kamo su ranjenoga Pepeka 
donesli, naSel ga je teda negda, poslie du- 
gog iskanja gospodin Dobrin. Pepek je bil 
teZko ranjeni iz puSke u prsa i sada veC 
nije bil tako oduSevIjeni za stvar i za na- 
rodnu slobodnu как je to prije bil, jer je 
videl, kad ga je kugla ranila i on je opal, 
как ga je nieki mladi narodni gárdista,nje- 
gov pristaSa, u misli, da je mrtav porobil; 
da рак je isti od njegovih bil, poznal ga je 
po Crlenoj kokardi, koju je svaki narodni 
gárdista na prsih nosil. —

»Pepek — moje diele!» — kriknul je 
gospodin Peter Dobrin, kad je Pepeka na
Sel. — »Tvoja mati, makar ti i nije prava 
mati, Zeli te pri sebi imati. Sutra je njesine 
i tvoje godovno, pák sam vesel, da sam te 
naSel i da joj morém povedati gde si i>ka- 
ko si. Sad te nemogu dali prenesti domov, 
jer gospodin doktor véli, da bi joS za sad



outer bila donesla, mrtvo je naäla gospoda- 
ncu i poleg nje leZaio je suproga njegovo 
mrtvo telo takaj. Vu drugoj sobi pako dva 
sini petnajst Ijetoáni David i Cetirinajst Ije
toáni Janód leZali su mrtvi. MaCka je vu 
jednoj iz kloroformoákom vati ranom pod- 
stavom podstavlenoj ladiCki leZala, od Cesa 
se zaduäila. Pred krvoIoCnostjom on veCer 
»am je ostal buden, da liste piáé, koje za- 
peCaöene su takaj i naáli bili. Vu njegovoj 
spavalnici iz oiovkom sledeCi kuäki redovi 
bili su za biljeZeni.

— Siromaäka moja Marica nit se nije 
genula. Nit jeden od njih nikaj nije spazil, 
nit sobarica nije Cula nikaj. Od toga se bó
jái jesam veC, da se prebudi. Ako bi otrova 
bil dobil, njega bi bil hasnuval, nego pokch- 
dob njega imái nisam, zaio sam nucal ovo 
brutaliäko oruZje. Sad name dojde red, mo- 
ram nje nasleduvati. Dve ali tri kugle tre- 
bujem, da sineki vumreju, sad se loga bo- 
jim, da ova jedna kugla nebude dosta za 
stran moju. Siromaäki moji sineki, imal sam 
nalo skrb, da vam obraza vaäega ne ran im.

— Vu listih Taylor je svoje siromaät- 
vo i nevolju raztolnaCil, to je njega dope- 
Ijalo na táj strahoviten óin.

Seatato p otep u hov au p rijeli,

Pred velikimi svetki, kada mnoZina 
stranjskih ljudih dojde vu glavni grad Bu- 
dimpeát, na velike Сороге ukupiju se ljudi 
i na poled idu, vu takovem vremenu lazo- 
masci kesokradljivci, lenjaki i skitalicah na 
Сороге dojdeju vu glavni grad. Redarstvo 
poleg starinske navade razziu drzi pred 
svetki isto lako po oätarijah, как po skriv- 
nih mestah i vulicah gde se navadno ski- 
talice radi zadrZavaju. Pred svetki onu noC 
Bornemisa BoldiZar redarski nadzapovednik 
i Krecsányi Kálmán redarski tanaCnik kakti 
detektivnoga razreda njegov nadstojnik su 
razzgu bili drZali, kojoj nenadan uspjeh bil 
je. Petsto petnajst ljudih prijeli su vu onoj 
jednoj noCi, koje stranom vu redarski reät 
stranom pako vu varaáke hiZe njeni reál na 
mestili jesu. Zvan toga po kafanah takaj 
viäe od äestdeset muZkarcov i Zenskoga 
spola ljudih su takaj prijeli. tak, da vsih 
skup skoro do äestslotin potepuhov doálo 
je vu redarsko ruke.

— to prenaäanje bilo podiglo, ali dvorbu i 
sve hoCu tvojoj dobroj dvorkinji poáteno 
naplatiti, kad Cu te moCi od ovud domov 
prenesti dati. A kaj bi joä od tvoje strane 
materi doma povedal?»

Sad prime Pepek gospodina Dobrina 
za ruku, stisne ju voljko i reCe: »Pepek 
njoj poruCuje. da je pravo blaZenstvo, pra- 
va sreCa i prava sloboda posve negde drug- 
de, nego onde, gde sam ja do sad bil. Pe
pek ju bude iskal i änjom bude materi ve- 
selje naCinil, jer — sad je tekar svoje zva* 
nje odkril, on bude sveCenik!»

1 izbilja! Pepek je poslie, kad je oz- 
dravel, otiSel u bogoslovlje te je god. 1854 
bil u BeCu zaredjen za sveCenika te je joä 
i danas glasoviti prodekator, jer izvrstan 
govornik je joä kakti dijak bil.

A poäto je 25-a Julija 1904, svoju 
zlatnu meäu u cirkvici sv. JoZefa nad Laim
grube sluiil, napisal sam mu evo ovde u 
Cast, njegov Zivotopis, kojega sudim, da Ce 
moji vriedni Citatelji dopadnostju i rado 
proCitati. Starac je danas osamdeset godinah 
•tar te ima Crleni pojas i zlatni kriz za 
zasluge.

Em. К о  И лу.

Stefánia, Ima vnuklcn.

Iz Praga javiju, da Windischgräcz Ol
tója hercegice, Stefane biváega Rudolí kra- 
IjiCa njegova к Cerka pred vuzmom one 
dneve jednomu zdravomu sineku dala je 
Zivlenje. Mati i dele se dobro Cutiju. Njego- 
vomu dedeku как naáemu kralju su po te- 
legramu javili od veseloga pripeCenja. Her 
cegskomu paru je veC ovo drugo dele. Prvo 
se pred ljelo dánom bilo narodilo. Novo- 
rodjenoga njegovo kráCenje se na vuzem 
pred poldanom vu tihoCi vu Gröbeville svr- 
áavalo. Njegov krstni kum je Windischgräcz 
Ernő herceg, как novorodjenoga njegov de- 
dek. Dete je Ernő Weriand ime dobilo. Kralj 
je gratuliral roditeljom, koje dvora viáe Cla- 
nov takaj po telegramu javili su pozdrav- 
lenje.

Ма к rom а о to к  а а и p r o d  all.

Naáega kralja njegova vnuka Windisch
gräcz ErZébet hercegica, как iz Raguz ja
viju, kupila je Makroma otoka, koj do vez- 
da dominikanskoga reda fratrov njihova 
vlastitost bil jo. Jako zanimivo, da za ono 
vreme ovoga otoka Mikáa meksikanski ce- 
sar je takaj kupil od dominikanskih fratrov 
koji po smrti cesara reCenoga otoka od fa- 
milie su nazad bili dobili. Makroma potem- 
toga Rudolf kraljiCa je vu njegove ruke do- 
áel, kojega po njegovoj smrti, je kralj opet 
nazad dal fraterskomu redu. M< d Ceterde- 
setmi Ijetmi trikrat su prodali fratri imenu- 
toga otoka, koj navek kraljevske familije vu 
njihovu vlastitost preäel je ргек.

cfed n e te n s  k e  ар re vöd lx aoldaékom  
paradom .

Vu Sleziji tako zva nőj Hiréberg obCini 
pripetil se je ov redki dogodjaj, da Greber 
Ágota zvanu Zensku sa soldaCkom paradom 
pokopali jesu. Pokojna, koja 83 Ijet je bila 
stara, kakti dvojenica od apatiCkih sestrah 
delnica je bila vu Ireh zadnjih bojevah i 
vlastnica Lujza — reda, soldaCkog zasluZ- 
nog kriZa i vojne medalie. Pred rakom cela 
kompanija soldatov i soldaCka banda nju je 
sprevadjala na vekiveCni poCinek. Öve nas- 
leduvali su skoro cele obCine slanovniki i 
druZtva. íz ovakvim naCinom dali su pokoj- 
nici zadnju ujenu pristojuost.

Vellkl potrea.

Od indiaiskoga polrcsa jóé navek od 
strahoviteéih pripeCenjah donaäaju glase le- 
legrami. Poleg ovih prama Tibelu iduCem 
orsaCkin. putu, Bahoar drzavi, blizu Tibet 
hatara jedne gore vrhunec vu plamnu stoji. 
Íz verhunca podjednom se ruái Zerjavka i 
na okolici se jaki potresi i zibanje zenitje 
Cutiju. Vjerojatnoga drZiju ovoga glasa, jer- 
bo velikoga potresa vu Himalaiu gorah po 
vidjenih znamenjah sudiju, koje straáni vul
káni na Cinili jesu. UniáCenih Ijud>h broja 
njihovoga do 20 jezer raCunaju. Europejskik 
uniáCenih ljudih do trideset sedem raCunaju, 
ali ov broj nije siguren, ar do sada jóé 
vnogo familiam nisu doáli na trag. Kaugra 
varoäa od njegovih 5000 stanovnikov samo 
400 se moglo oslobodili. Po zeml|i naCinje- 
ne pukutine po stotinah ljudih su pogutale. 
Oni pako koji su se oslobodili, vnogo od 
njih su nori postali.

Л a jd jen o  m rtvo telo.

íz BarCa javiju, da öve dneve poleg 
Vizvar obCine jedno muZko mrtvo telo po- 
tegli su van ribiCi iz Drave. Vu mrtvom 
telo spoznali su na Voll Antuna apalinsko- 
ga ribiCa, koj je februara 11 dneva bil iz

niknul. Ustanovili jesu, da Voll po smrZnje- 
noj Dravi je ribil, med Cim se led puknul 
i on je pod njega dospel.

O bőlna ben p a u v .

Iz Gsécse piSeju, da se tamo kroz celi 
tjeden jeden stekli bez bil potepal. Nato je 
poglavarstvo bilo odredilo, da se imaju svi 
sela onoga psi postrelati. Naredbi su takaj 
i za dosta bili vCinili i 114 psuv su pos- 
trelali.

A n gteaka p ro  ti doaeíjen lkom ,

íz Londona javiju, da Achers-Duuglas 
nutamih poslov minister je veC predloZil 
pred saborom onoga zakona, koj ima zva- 
nje prepreCiti onim koji se vu Anglesku do- 
seliju. Ovo zakonsko snovanje ne zadrZava 
vu sebi tak stroge zakonske propise, как 
on zakón koji je za vu Ameriku opputuju- 
Ce. Nego zato potrebuje od nuter doSavSega 
doktorsko svedoCbu i da nekuliko penez ta
kaj sobom donese. Onakov koj kakyo obCe- 
nito falingu je vCinil, ali pri zdravom razu- 
mu ne biva, takov pod nikakov naCin nes- 
me stupili vu Anglesku krajinu. Nego tako- 
voga kojega vu svojoj domovini zbog poli- 
liCkoga zroka ali falinge preganjaju, tako- 
voga uvjetuo nuter pustiju. Zakonsko sno
vanje upunomoCi vladu, da slranjskc kada 
guder more pretirali.

L ettin an dov pajdaá.

Ditról Mór honvédhusarski leitinand 
pred nekulikemi tjedni spoznal se je sa Lip- 
tay Béloin, kojega kakti pri konjih dobro 
razumlenoga pred stavili jesu. Liptay jed- 
noga dobroga Corfu zvanoga jahaCa je nje- 
mu preporuCil za kupiti. Leitinand je laki 
privolil i obodva su skupa odputovali vu 
BeC na senjem gde vu jednoj oStariji'vu 
jednoj sobi skupa spavali jesu. Vjutro Ditrol 
spazi, da 2tífi2 korune vu sebi zadrZavajuCi 
njegov bugjelarid se zgubil. Javil je na re- 
darstvu, kője na njegovoga stanujuC* ga paj- 
dafta drZalo je za tolvaja. Liptay a su öve 
dneve prijeli.

K rlvld n l ve к  állni,

íz Déva telegrafiraju, daje Zandarstvo 
prijelo po imenu Slanka Jano&a bránjiCka- 
bocijskoga mramorske rude podarendatora 
Slanka je viáe rumanskih sveCenikov i oso- 
bito vnogo benCentiiskih bogatih. gospodarov 
na njihova imena peneze dobil Kod pregle- 
danja njegove hiZe prigodom do 30 jezer 
korun vrednih laZnih vekslinov naäli su pr 
njem.

S e rg ln a  n a d h e rce g a  krvoloónlk,

Iz Petrograda javiju, da se tamo takov 
glas razáiril, da Sergius velikoga hercega 
njegvog krvoloCnika nebudu iz konCali, ne
go odpeljaju ga vu jeden kloáter i tamo ga 
zapreju. Navodno je ovo izraven Sergiusa 
vdovice Feodorovna ErZébet velike hercegice 
na njenu Zelju se pripetilo. Za laj cilj sus- 
taliiskoga klóéira su za priliCnoga bili naéli

C lrk v en lh  ra x b o jn lk o v  vlovlenje.

Íz Nagyvarada telegrafiraju: Keresztes 
Mihálj Zandarski meáter jedno bandu je iz- 
trazil, koji Crez nekuliko mesecov vu Bihar 
i Szilágyvarmedjiah 18 cirkvih razbüi jesu 
i vse cirkve porobili. Jednoga razbojnika 
Mókán Jáanoáa su prijeli drugi Szalay Sán
dor je pobegcl mego med pobegom su ga 
strelili i teZko ranjenoga su vu Spital od- 
peljali.
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I  bódanyceoppcb j
Й  é tv á g y g e r je s z tő  és a z  e m é s z té s t e lő -  Q  
f i  hs3 a i-24 m o z d i ló  h á z is z e r .  f i
ffi Egy üveg ára 1 korona, fi 
f i  2  ü v e g n é l k e v e s e b b  (2  k o r . 5 0  f il l,  f i  
f i  u tá n v é t )  p o s tá n  n e m  k ü ld e t ik .  K a p h a tó :  f i

£  Bittner Gyula gyógyszertárában g  
g b  G loggnitz (A lsó-A usztria .) 1*

Ki szereti
a gyöngéd, tisz ta  arezot, a puha sim a 

arezbőrt és üde rózsás arezsz in t?
Az mossa mngát napnnla .1 hires, orvosi

lag jónak talált
Bergmann-féle

LILIOMTEJSZAPPANNAL
(Védjegy : 2 bányász.)

Bergm ann &C o. Dresden ésTesehen a/Е 
gyárából.

K a p h a tó  C s á k to r n y á n  Stráhia Test
vérek íü s z e rk e re s k e d é s é b e n .

Darabja 80 f i l lé r .  82124-3«»

III T. с. P. n. |!i
( í ) Van szerencsém a n. é. közönség szives Imam srecu vnogo cénjenomu obeinstvu I J I
Ijjl figyelmébe ajánlani, saját gyárt- \u jiozornost preporucili iz svoje fabrike 0
\\\mányu cem en táru im at, cementnu robu, * a N e  stainost ( (
A  melyek tartósságáért 10— 30 ív ig  terjedő °d '«> do 3® U*t dugó dobro stojim. , | ,
| *  jótállást vállalok. Délam: cemenlne rore za dűli odpe- ( |

Gyártok: cemenUsövekel lapályos föld- Ijanja vode na dniénoj zemlji; vek se menge ( ,
j ! j birtokokról vizlecsapolás céljára; kisebb na- beton-cementne moste, 1 ore za zdenee; ától- j |
,! j gyobb I eton-rement hidakat; kútkagylókat, n0 jasle, Stenge, cementne platline vu svakoj j |
{! 1 istálló jászolokat, lépcsózeleket, eenientleine- farié i velikoéi za potóraeanje ganjkov, eirk- J  |
I ! I zekel mindenféle színben és nagyságban, v'lt|- peSiékih putov, dvorov, kulinjab i Stó- fl |
{I I templomfolyosók, előszobák, járdák, udvarok, G.l.; podplate za peéi, kopanje za svinje i J  ,
11 I konyhák és istállók kirakására ; kályhaalja- га napajati vu svakojaékoj velikoéi, podplate )
I ! 1 kát, sertés és itató vályúkat különféle nagy- P«l kuruzne koSe, Stale i pod koee. ( |
| |  Ságban; kukoricakas, istállók és sertésólok Na se vzemem posuäenje mokrih sténah, J ,
(I) alá való talpokat. mokrih pivnicah sa cementom; na mestu |||

И
 vizes falak szárazzá tételét, napruvljanje kocov i liiinih sténah iz ее- ( | , 
szigetelését; a helyszínén ser- menta vnogo faleSe как iz eigla , zvun toga | | |

rak falainak cementből való vel*ko skladiSte dráim iz Portland i Komán , | ,
sokkal tarlósaiban és eló- cementó, kojega jako fal morém prodati i | | |

», mint téglából; azonkívül razpoöiljati. j I |
irtok jó minőségű Portland és , l 'r° seíi P'x'l-maganje visokopoSlovanog ( | ,
öl, a melyeket nagyon jutányos obéinslva j |
k. sa Stovanjem j I I

lagyérdemü közönség szives STEINBERGER IGNÁC, I I
yok Tisztelettel muraszentmäria I I
TEIN BERGER IGNÁC, íe lje x n ló k a  p o s tá ja  K o to r-A ls ó d o m b o ru . * I

M U R A S ZE N TM Á R IA
iti á llo m ás K o to r-A ls ó d o m b o ru . . t » l  I ,> | Ж
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K e i l - L a k k
legkitűnőbb m ázoló-szer puha padló szám ára.

Keil-fé le \ a szkon Öcs kem ény padié) szám ára. I
*  Keil-féle fehér »Glasur« lénym áz 9 0  fillér.
r. Keil-fé le aran y-íen ym áz képkereteknek 4-0 fül.
*  Keil-féle szalm akalap-feslék m inden színben. I  

M inden kor kaphatók:

HEINRICH MIKSA czégnél Csáktornyán.

< ?№ & m w № ?№ < pw № i?№

@ Nemzetközi dtazásí Iroda fiúmé %
до Via HUssandría ez. I. em. 9
€ í  A m agyar kir. á llam vasutak  városi m enetjeg y-iro dá ja . Q
®  A N E M Z E T K Ö ZI V A S Ú T I H Á L Ó K O C S I-T Á R S U L A T  ÜG YNÖ KSÉG É @
^  V asú  i m en etje g y ek  m inden  irá n y b a n . ^

@  ------ HAJÓJEGYEK VALAMENNYI HAJÓTÁRSASÁG RÉSZÉRE.-------
H álókocs i he lyek  Podgyasz fe ladás . V v

ЛЬ --------------------- UTAZÁSI BALESET ÉS PODGYASZ BIZTOSÍTÁS. ---------------------  ^

iß  Í ’ Á . V Z  r  í / .  /  Í . S  A
0  C heque és H ite lle v e le k  U tazás i k é z ik ö n y v e k . M e n e tre n d e k . &

до Sürgönyczim : „I M E X " .  '~%Я S
^  Utazásoknál O laszországba. vagy Olaszországon át t  ra néz iaors z ág ha ós Dalm átiáha kn- ДО
Д О  Ionoson ajánlatos a jegyeket nálunk váltani, mart azok k iá llításánál az időjárásnak mo,glide- $  A  
> T  lőon a ján lhatjuk a tengeren vagy vasúton való utazást. \

2  ír á s b e li  fe lv ilá f/o s iíá s o k k u l a xo n n u l é s  Ingyen szo lg á lu n k .

u llessű nk m inden b iz  m ellé  és kertje inkben  
fö ld - és hom ok ta la jo n .

A szőlő hazánkban mindenütt megterem s nin
csen oly ház, melynek fala mellett a legcsekélyebb 
gondozással felnevelhető nem volna, ezenkívül más 
épületeknek, kerteknek, kerítéseknek stb. a legre- 
mekebb dísze, anélkül, hogv legkevesedb helyet is 
elfoglalna az egyébre használható részekből. Kz a leg- 
háladatosabb gyümölcs, mert minden évben terem.

Erre azonban nem minden szőlőfaj alkalmas 
(bár mind kúszó természetű), mert nagyobb része ha 
megnő is, termést nem hoz, ezért sokan nem értek el 
eredményt eddig. Hol lugasnak alkalmas fajokat ültettek, 
azok bőven ellátják házukat az egész szólőérés idején 
a legkitűnőbb muskatálv és más édes szőlőkkel.

A fajok ismertetésére vonatkozó színes fény- 
nvomatu katalógus bárkinek ingyen és bérmentve kül
detik meg, aki czimét egy levelezőlapon tudatja. Horfaiu 
szőlőoltványok is még nagy mennyiségben kaphatók 
leszállított árakon Borok családi fogyasztásra 501. és 
feljebb olcsó árban és ^Delaware« sima, ültet shez 
és ebből borminta. 896 у 10

Éritlléki első szölöoltvanytelep Nagy-Kagya. B iharm egye.

N y o m a to t t  F is c h e l  F ü lö p  (S tr a u s z  S á n d o r )  k ö n y v n y o m d á já b a n  C s á k to r n y á n .
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